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demikian  Mesir di-tanah Harun dan-kepada- Musa kepada- TUHAN dan-berkata
H0559 H4714 H0776 HO175  HO0413 H4872  HO0413 H3068 H0559
Berfirmanlah TUHAN kepada Musa dan Harun di tanah Mesir:
el B i n opp  Wmogignn own oWy B Mmoo w2
tahun  dari-bulan-bulan  bagimu itu pertama bulan-bulan kepala bagimu ini bulan
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"Bulan inilah akan menjadi permulaan segala bulan bagimu; itu akan menjadi bulan pertama bagimu tiap-tiap

tahun.
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bulan  pada-tanggal-sepuluh demikian Israel jemaah seluruh- kepada- katakanlah
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domba bapa-bapa untuk-rumah- domba masing-masing bagi-mereka dan-ambillah ini
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untuk-rumah

Katakanlah kepada segenap jemaah Israel: Pada tanggal sepuluh bulan ini diambillah oleh masing-masing
seekor anak domba, menurut kaum keluarga, seekor anak domba untuk tiap-tiap rumah tangga.
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dia dan-ambillah domba dari-seekor rumah-tangga terlalu-sedikit dan-jika-
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masing-masing jiwa-jiwa menurut-jumlah rumahnya kepéda— yang-terdekat

dan-tetangganya
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domba untuk- hitunglah makannya menurut
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Tetapi jika rumah tangga itu terlalu kecil jumlahnya untuk mengambil seekor anak domba, maka ia bersama-
sama dengan tetangganya yang terdekat ke rumahnya haruslah mengambil seekor, menurut jumlah jiwa;
tentang anak domba itu, kamu buatlah perkiraan menurut keperluan tiap-tiap orang.
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anak-domba dari- bagimu haruslah setahun berumur- jantan sempurna domba
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ambillah  kambing atau-dari-
H3947 H5795

Anak dombamu itu harus jantan, tidak bercela, berumur setahun; kamu boleh ambil domba atau kambing.
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ini bulan hari  belas empat sampai untuk-penjagaan bagimu dan-jadilah
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senja-senja antara Israel jemaah- kumpulan seluruh itu dan-sembelihlah
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Kamu harus mengurungnya sampai hari yang keempat belas bulan ini; lalu seluruh jemaah Israel yang
berkumpul, harus menyembelihnya pada waktu senja.
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dan-pada- tiang-pintu kedua pada- dan-taruhlah darah dari- dan-ambillah
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di-dalamnya itu mereka-makan yang- rumah-rumah pada ambang-atas
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Kemudian dari darahnya haruslah diambil sedikit dan dibubuhkan pada kedua tiang pintu dan pada ambang
atas, pada rumah-rumah di mana orang memakannya.
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makanlah-itu  sayuran-pahit dengan-
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Dagingnya harus dimakan mereka pada malam itu juga; yang dipanggang mereka harus makan dengan roti
yang tidak beragi beserta sayur pahit.

oy D o3 DUan Sy X3 2m BoRN ON 9
hanya- tetapi dalam-air dimasak atau-direbus mentah daripadanya makanlah jangan-
H4325 H1310 H1311 H4995 H0398 H0408
H37p o =TI - I -
isi-perutnya dan-dengan- kakinya dengan- kepalanya api panggang-
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Janganlah kamu memakannya mentah atau direbus dalam air; hanya dipanggang di api, lengkap dengan
kepalanya dan betisnya dan isi perutnya.
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daripadanya dan-yang-tersisa pagi sampai- daripadanya menyisakan dan-jangan-
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bakarlah dengan-api pagi sampai-
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Janganlah kamu tinggalkan apa-apa dari daging itu sampai pagi; apa yang tinggal sampai pagi kamu bakarlah
habis dengan api.
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dan-tongkatmu di-kakimu sandalmu terikat pinggangmu itu makanlah dan-demikian
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Dan beginilah kamu memakannya: pinggangmu berikat, kasut pada kakimu dan tongkat di tanganmu; buru-
burulah kamu memakannya; itulah Paskah bagi TUHAN.
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setiap- dan-Aku-akan-memukul ini pada-malam  Mesir tanah-  dan-Aku-akan-melewati
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allah-allah  dan-terhadap-semua- hewan sampai- dari-manusia Mesir di-tanah  anak-sulung
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TUHAN  Aku penghakiman Aku-akan-melakukan Mesir
H3068 H0589  H8201 H4714

Sebab pada malam ini Aku akan menjalani tanah Mesir, dan semua anak sulung, dari anak manusia sampai anak
binatang, akan Kubunuh, dan kepada semua allah di Mesir akan Kujatuhkan hukuman, Akulah, TUHAN.
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di-sana kamu yang rumah-rumah pada sebagai-tanda bagimu darah dan-jadilah
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Mesir di-tanah  ketika-Aku-memukul untuk-membinasakan tulah di-antaramu
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Dan darah itu menjadi tanda bagimu pada rumah-rumah di mana kamu tinggal: Apabila Aku melihat darah itu,

maka Aku akan lewat dari pada kamu. Jadi tidak akan ada tulah kemusnahan di tengah-tengah kamu, apabila
Aku menghukum tanah Mesir.
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perayaan itu dan-rayakanlah sebagai-peringatan bagimu ini hari  dan-jadilah
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Hari ini akan menjadi hari peringatan bagimu. Kamu harus merayakannya sebagai hari raya bagi TUHAN turun-
temurun. Kamu harus merayakannya sebagai ketetapan untuk selamanya.
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ragi  singkirkanlah pertama pada-hari tetapi makanlah roti-tak-beragi hari  tujuh
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ketujuh  hari  sampai- pertama dari-hari dari-Israel
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Kamu makanlah roti yang tidak beragi tujuh hari lamanya; pada hari pertama pun kamu buanglah segala ragi
dari rumahmu, sebab setiap orang yang makan sesuatu yang beragi, dari hari pertama sampai hari ketujuh,
orang itu harus dilenyapkan dari antara Israel.
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https://biblehub.com/hebrew/7637.htm

U RIPR vovn oo it

P RIPR TR o 16
kudus pertemuan- ketujuh dan-pada-hari kudus pertemuan- pertama dan-pada-hari
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dimakan vyang tetapi padanya boleh-dilakukan tidak- pekerjaan setiap- bagimu haruslah
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bagimu boleh-dilakukan saja itu jiwa  untuk-setiap-
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Kamu adakanlah pertemuan yang kudus, baik pada hari yang pertama maupun pada hari yang ketujuh; pada

hari-hari itu tidak boleh dilakukan pekerjaan apa pun; hanya apa yang perlu dimakan setiap orang, itu sajalah
yang boleh kamu sediakan.
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Aku-membawa-keluar ini hari  pada-tepat karena roti-tak-beragi - dan-jagalah
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H5769  H2708 H1755

Jadi kamu harus tetap merayakan hari raya makan roti yang tidak beragi, sebab tepat pada hari ini juga Aku

membawa pasukan-pasukanmu keluar dari tanah Mesir. Maka haruslah kamu rayakan hari ini turun-temurun;
itulah suatu ketetapan untuk selamanya.
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makanlah pada-petang bulan hari belas pada-tanggal-empat pada-bulan-pertama
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Dalam bulan pertama, pada hari yang keempat belas bulan itu pada waktu petang, kamu makanlah roti yang
tidak beragi, sampai kepada hari yang kedua puluh satu bulan itu, pada waktu petang.
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setiap- karena di-rumah-rumahmu boleh-ditemukan tidak ragi  hari  tujuh
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negeri maupun-penduduk-asli
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Tujuh hari lamanya tidak boleh ada ragi dalam rumahmu, sebab setiap orang yang makan sesuatu yang beragi,
orang itu harus dilenyapkan dari antara jemaah Israel, baik ia orang asing, baik ia orang asli.
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makanlah tempat-tinggalmu di-seluruh  boleh-kamu-makan tidak yang-beragi setiap-

H0398 H4186 H3605 H0398 H3808 H3605
) ik da)
P roti-tak-beragi
H4682

Sesuatu apa pun yang beragi tidak boleh kamu makan; kamu makanlah roti yang tidak beragi di segala tempat
kediamanmu."
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tariklah  kepada-mereka dan-berkata Israel tua-tua seluruh- Musa dan-memanggil
H4900 HO0413 HO559 H3478 H2205 H3605 H4872  H7121
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Paskah dan-sembelihlah  untuk-kaum-keluargamu kambing-domba bagimu dan-ambillah
H6453 H4940 H6629 H3947

Lalu Musa memanggil semua tua-tua Israel serta berkata kepada mereka: "Pergilah, ambillah kambing domba
untuk kaummu dan sembelihlah anak domba Paskah.
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di-dalam-mangkuk yang- ke-dalam-darah dan-celupkanlah hisop seikat dan-ambillah
H1818 H2881 HO0231  HO092  H3947
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yang darah dari- tiang-pintu kedua dan-pada- ambang-atas pada- dan-kenakanlah
H1818 H4201 H8147  HO413 H4947 HO0413  H5060
T e ey w Wsn XD oow oS
sampai- rumahnya dari-pintu- seseorang-pun Kkeluar jangan dan-kamu di-dalam-mangkuk
H5704 H6607 H0376 H3318  H3808
gaien)
pagi
H1242

Kemudian kamu harus mengambil seikat hisop dan mencelupkannya dalam darah yang ada dalam sebuah pasu,
dan darah itu kamu harus sapukan pada ambang atas dan pada kedua tiang pintu; seorang pun dari kamu tidak
boleh keluar pintu rumahnya sampai pagi.
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pada- darah - dan-melihat Mesir - untuk-memukul TUHAN dan-melewati
H1818  HO0853  H7200 H4714 HO853  H5062 H3068
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dan-tidak pintu  atas- TUHAN dan-melewati tiang-pintu kedua dan-pada ambang-atas
H3808 H6607 H3068 H4201 H8147 H4947
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untuk-memukul rumah-rumahmu  ke- masuk pemusnah membiarkan
H5062 HO413  HO0935 H7843 H5414

Dan TUHAN akan menjalani Mesir untuk menulahinya; apabila Ia melihat darah pada ambang atas dan pada
kedua tiang pintu itu, maka TUHAN akan melewati pintu itu dan tidak membiarkan pemusnah masuk ke dalam
rumahmu untuk menulahi.
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dan-bagi-anak-anakmu bagimu sebagai-ketetapan- ini perkataan - dan-jagalah
H2706 H2088  H1697 HO0853  H8104
.0y T
selama-lamanya sampai-
H5769 H5704

Kamu harus memegang ini sebagai ketetapan sampai selama-lamanya bagimu dan bagi anak-anakmu.
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kepadamu TUHAN memberikan yang tanah ke- kamu-masuk ketika- dan-jadilah
H3068 H5414 HO776 ~ HO0413  H0935 H1961
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ini ibadah - dan-jagalah Dia-katakan seperti-yang
H2063  H5656 HO853  H8104 H1696

Dan apabila kamu tiba di negeri yang akan diberikan TUHAN kepadamu, seperti yang difirmankan-Nya, maka
kamu harus pelihara ibadah ini.

D37 NN TTERT TR O =i I~ 26
bagimu ini ibadah  apa anak-anakmu kepadamu berkata ketika- dan-jadilah
H2063  H5656 H4100 HO413 H0559 H1961

Dan apabila anak-anakmu berkata kepadamu: Apakah artinya ibadahmu ini?
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rumah-rumah atas- melewati yang bagi-TUHAN itu Paskah korban- dan-katakanlah
H3068 H1931  H6453 H2077 H0559
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rumah-rumah-kita dan- Mesir - ketika-Dia-memukul di-Mesir Israel anak-anak-
HO853  H4714 HO0853  H5062 H4714 H3478
SIOY g TP o
dan-sujud bangsa-itu dan-menunduk Dia-selamatkan
H7812 H6915 H5337

maka haruslah kamu berkata: Itulah korban Paskah bagi TUHAN yang melewati rumah-rumah orang Israel di
Mesir, ketika Ia menulahi orang Mesir, tetapi menyelamatkan rumah-rumah kita." Lalu berlututlah bangsa itu dan
sujud menyembah.
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- TUHAN memerintahkan seperti-yang Israel anak-anak dan-melakukan dan-pergi
HO853  H3068 H6680 H3478 H3212
o 12 T
S mereka-lakukan demikian dan-Harun Musa
HO175 H4872

Pergilah orang Israel, lalu berbuat demikian; seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa dan Harun,
demikianlah diperbuat mereka.
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di-tanah anak-sulung setiap- memukul dan-TUHAN malam pada-tengah dan-terjadi

H0776 H1060 H3605 H5221 H3068 H3915 H2677 H1961
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anak-sulung sampai takhtanya di-atas- yang-duduk Firaun dari-anak-sulung Mesir
H1060 H5704 H3678 H3427 H6547  H1060 H4714

S=n=R E=l TiET MR WY Cawn
hewan anak-sulung dan-semua penjara di-dalam yang tawanan
H0929 H1060 H3605

Maka pada tengah malam TUHAN membunuh tiap-tiap anak sulung di tanah Mesir, dari anak sulung Firaun yang
duduk di takhtanya sampai kepada anak sulung orang tawanan, yang ada dalam liang tutupan, beserta segala

anak sulung hewan.

sy o3 heck o3 w7 oonh e oph 30
Mesir dan-semua- hamba-hambanya dan-semua- dia malam Firaun dan-bangun
H4714 H3605 H5650 H3605 H1931  H3915 H6547
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di-sana tidak-ada- yang rumah tidak-ada karena- di-Mesir besar teriakan dan-ada
H8033 H0369 H0369 H4714 H6818 H1961
2
yang-mati
H4191

Lalu bangunlah Firaun pada malam itu, bersama semua pegawainya dan semua orang Mesir; dan
kedengaranlah seruan yang hebat di Mesir, sebab tidak ada rumah yang tidak kematian.
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dari-tengah  keluarlah  bangkitlah dan-berkata malam dan-Harun Musa  dan-memangagil
H8432 H3318 H0559 H3915 HO175 H4872  H7121
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TUHAN - beribadahlah dan-pergilah  Israel anak-anak juga- kamu juga- umat-Ku
H3068 HO853  H5647 H3212 H3478 H1571 H1571
LR T2
seperti-perkataanmu
H1696

Lalu pada malam itu dipanggilnyalah Musa dan Harun, katanya: "Bangunlah, keluarlah dari tengah-tengah
bangsaku, baik kamu maupun orang Israel; pergilah, beribadahlah kepada TUHAN, seperti katamu itu.
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kamu-katakan seperti-yang bawalah lembu-sapimu juga- kambing-dombamu juga-
H1696 H3947 H1241 H1571  H6629 H1571
DR o o027 33?1
aku  juga- dan-berkatilah dan-pergilah
HO853  H1571  H1288 H3212

Bawalah juga kambing dombamu dan lembu sapimu, seperti katamu itu, tetapi pergilah! Dan pohonkanlah juga
berkat bagiku."
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tanah dari- melepaskan-mereka untuk-cepat bangsa-itu - Mesir dan-mendesak
H0776 H7971 H4713 H2388
onn N TN 2
mati kita-semua mereka-berkata karena
H4191 H3605 H0559

Orang Mesir juga mendesak dengan keras kepada bangsa itu, menyuruh bangsa itu pergi dengan segera dari
negeri itu, sebab kata mereka: "Nanti kami mati semuanya."
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wadah-adonan-mereka beragi sebelum adonannya - bangsa-itu dan-mengangkat
H4863 H2962 H1217 HO853 H5375
DRy oy ofonwa s
bahu-mereka di-atas- dalam-pakaian-mereka terbngkus
H7926 H8071

Lalu bangsa itu mengangkat adonannya, sebelum diragi, dengan tempat adonan mereka terbungkus dalam
kainnya di atas bahunya.
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dari-Mesir dan-meminta Musa seperti-perkataan melakukan Israel dan-anak-anak-
H4714 H7592 H4872  H1697 H3478
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dan-pakaian emas dan-barang-barang perak barang-barang-

H8071 H2091  H3627 H3701  H3627

Orang Israel melakukan juga seperti kata Musa; mereka meminta dari orang Mesir barang-barang emas dan
perak serta kain-kain.
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Mesir di-mata bangsa-itu kasih-karunia - memberi dan-TUHAN
H4714 H2580 HO853  H5414 H3068
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P Mesir - dan-mereka-merampas dan-mereka-meminjamkan
H4714 HO853  H5337 H7592

Dan TUHAN membuat orang Mesir bermurah hati terhadap bangsa itu, sehingga memenuhi permintaan
mereka. Demikianlah mereka merampasi orang Mesir itu.
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ribu  ratus sekitar-enam- ke-Sukot dari-Raamses Israel anak-anak- dan-berangkat
HO505 H3967  H8337 H5523 H7486 H3478 H5265
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anak-anak selain laki-laki  berjalan-kaki

H2945 HO905  H1397 H7273

Kemudian berangkatlah orang Israel dari Raamses ke Sukot, kira-kira enam ratus ribu orang laki-laki berjalan
kaki, tidak termasuk anak-anak.
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dan-lembu-sapi dan-kambing-domba bersama-mereka naik banyak campuran dan-juga-
H1241 H6629 H0854 H5927 H1571
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sangat berat ternak
H3966 H3515  H4735



https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5523.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7273.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm

Juga banyak orang dari berbagai-bagai bangsa turut dengan mereka; lagi sangat banyak ternak kambing domba
dan lembu sapi.
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roti-bundar dari-Mesir mereka-bawa-keluar yang adonan - dan-membakar
H5692 H4714 H3318 H1217 HO853  HO644
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dapat dan-tidak dari-Mesir mereka-diusir karena- beragi tidak karena tak-beragi
H3201  H3808 H4714 H1644 H3808 H4682
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bagi-mereka mereka-siapkan tidak- bekal dan-juga- menunda
H3808  H6720  H1571 H4102

Adonan yang dibawa mereka dari Mesir dibakarlah menjadi roti bundar yang tidak beragi, sebab adonan itu
tidak diragi, karena mereka diusir dari Mesir dan tidak dapat berlambat-lambat, dan mereka tidak pula

menyediakan bekal baginya.
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tahun tiga-puluh di-Mesir mereka-tinggal yang Israel anak-anak dan-tempat-tinggal
H8141 H7970 H4714 H3427 H3478 H4186
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tahun ratus dan-empat
H8141  H3967  H0702

Lamanya orang Israel diam di Mesir adalah empat ratus tiga puluh tahun.
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pada-tepat dan-terjadi tahun ratus dan-empat tahun tiga-puluh pada-akhir dan-terjadi
H6106 H1961 H8141  H3967  H0702 H8141  H7970 H7093 H1961
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Mesir dari-tanah TUHAN pasukan semua- keluar ini hari
H4714 H0776 H3068 H3605 H3318  H2088 H3117
Sesudah lewat empat ratus tiga puluh tahun, tepat pada hari itu juga, keluarlah segala pasukan TUHAN dari
tanah Mesir.
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Mesir dari-tanah  untuk-membawa-mereka-keluar bagi-TUHAN itu berjaga-jaga malam
H4714 H0776 H3318 H3068 H1931  H8107 H3915
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Israel anak-anak bagi-semua- berjaga-jaga bagi-TUHAN ini malam itu-
H3478 H3605 H8107 H3068 H2088  H3915 H1931
2 omh
P bagi-keturunan-mereka
H1755

Malam itulah malam berjaga-jaga bagi TUHAN, untuk membawa mereka keluar dari tanah Mesir. Dan itulah juga
malam berjaga-jaga bagi semua orang Israel, turun-temurun, untuk kemuliaan TUHAN.
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anak- setiap- Paskah ketetapan ini dan-Harun Musa kepada- TUHAN dan-berkata
H3605 H6453 H2708 H2063  HO175 H4872  HO0413 H3068 H0559
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darinya boleh-makan tidak- orang-asing
H0398 H3808  H5236
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/8107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa dan Harun: "Inilah ketetapan mengenai Paskah: Tidak seorang pun dari
bangsa asing boleh memakannya.
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barulah dia dan-sunatilah dengan-perak yang-dibeli- seseorang hamba dan-setiap-
HO0853 H3701 H4736 HO376 H5650 H3605
i3 =
darinya boleh-makan
Ho398

Seorang budak belian barulah boleh memakannya, setelah engkau menyunat dia.
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darinya boleh-makan- tidak- dan-orang-upahan pendatang
H0398 H3808  H7916

Orang pendatang dan orang upahan tidak boleh memakannya.
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dari- rumah dari- ~membawa-keluar jangan- harus-dimakan satu  di-satu-rumah
H3318 H3808 H0398 HO0259
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darinya kamu-patahkan- jangan dan-tulang ke-luar daging
H7665 H3808 H6106 H2351 H1320

Paskah itu harus dimakan dalam satu rumah juga; tidak boleh kaubawa sedikit pun dari daging itu keluar rumah;
satu tulang pun tidak boleh kamu patahkan.
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itu akan-melakukan Israel jemaah seluruh-
H0853 H3478 H5712 H3605
Segenap jemaah Israel haruslah merayakannya.
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disunatlah bagi-TUHAN Paskah dan-merayakan orang-asing bersamamu tinggal dan-jika-
H3068 H6453 H1616 HO854
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dan-jadilah  untuk-merayakannya boleh-mendekat dan-barulah laki-laki setiap- baginya
H1961 H7126 H2145 H3605
g3 Do N S o PWTmIS
darinya boleh-makan tidak- tidak-disunat dan-setiap- negeri seperti-penduduk-asli
H0398 H3808  H6189 H3605 H0776 H0249

Tetapi apabila seorang asing telah menetap padamu dan mau merayakan Paskah bagi TUHAN, maka setiap laki-
laki yang bersama-sama dengan dia, wajiblah disunat; barulah ia boleh mendekat untuk merayakannya; ia akan
dianggap sebagai orang asli. Tetapi tidak seorang pun yang tidak bersunat boleh memakannya.
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orang-asing dan-bagi-orang-asing bagi-penduduk-asli haruslah satu  hukum
H1616 HO0249 H1961 H0259  H8451
022103
di-tengah-tengahmu
H8432

Satu hukum saja akan berlaku untuk orang asli dan untuk orang asing yang menetap di tengah-tengah kamu."


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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- TUHAN memerintahkan seperti-yang Israel anak-anak semua- dan-melakukan
HO853  H3068 H6680 H3478 H3605
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S mereka-lakukan demikian Harun dan- Musa

HO175 HO853  H4872

Seluruh orang Israel berbuat demikian; seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa dan Harun,
demikianlah diperbuat mereka.
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Israel anak-anak - TUHAN membawa-keluar ini hari  pada-tepat dan-terjadi
H3478 HO0853  H3068 H3318 H2088 H3117 H6106 H1961
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P pasukan-pasukan-mereka menurut- Mesir dari-tanah

H4714 HO0776
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Dan tepat pada hari itu juga TUHAN membawa orang Israel keluar dari tanah Mesir, menurut pasukan mereka.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

